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"How to Use a Public Pay Phone"

Portuguese transcript:
"Del: Oi, bom dia. Você poderia me dar uma informação?
Val: Sobre o quê?
Del: É que eu gostaria de fazer uma ligação local para falar com alguém aqui. Eu gostaria de saber como é que faz para ligar.
Val: Olhe só, nós temos orelhões públicos espalhados pela cidade, e com esse cartão, onde você tem vinte unidades a cada dois minutos - essas unidades vão gastando, né? - então você insere o cartão telefônico no aparelho e disca o número que você deseja.
Del: Ah, tá ok, obrigada. Oi bom dia, eu gostaria de falar com Júnior, obrigada. Oi Júnior, como é que tá? Eu estou chegando agora, estou aqui."


English translation:
"Del: Hi, good morning. Could you give me some information?
Val: About what?
Del: I want to make a phone call to talk to someone here. I would like to know how to make a phone call.
Val: Look, we have public phones all over the city, and with this card you have 20 units for a two minute block of time, so you can place it in the phone and dial the number you want.
Del: Okay, thanks. Hi, good morning, I would like to speak to Junior, thank you. Hi, Junior, how are you? I am just getting here now. I am here, yeah."
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